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OPUEHTHUPOBAHHOMY OOIIEHUI0O B KOHTEKCTE (DOPMUPOBAHUS HWHOS3BIYHOU
KOMITETCHIIUU Y YUYAIINXCS JKEJIE3HOAOPOKHOTO KOJUIeIKa.
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Abstract: The article analyzes the technology of teaching vocabulary as a specially
organized process, during which the reproduction and assimilation of certain working
experience with the vocabulary (in this case, English) is carried out; the goals of quest-
technology are described, namely, educational, developmental and pedagogical; the main
characteristics and playing field of the quest are revealed in the process of practical use of
methodological guidance; the features of such concepts as vocabulary and quest are given.

Keywords: Vocabulary, lexical games, quest, quest-technology, search, material
consolidation, integration.

AKTYaJIbHOCTDb JTAHHOW MpoOeMbl 00yCIOBJIEHA TTOMCKOM HOBBIX MYyTEH
OBJIQJICHUS JIEKCMYECKUM KOMITOHEHTOM COJCpP)KaHUsI 00y4eHUS] HHOCTPAHHOMY
S3bIKYy Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAHMS JIEKCUUECKUX UTP, B YACTHOCTH, KBECT-UTPHI.

Oo0bexkTOM UCCIIEOBAHUS ABJISIETCSA POIIECC 3aKpeTICHUS
00y4YaromMuMHCs JEKCUYECKOro MaTepHaia.

IIpenmer wucclieoBaHUS: KBECT-UTPa KaK CPEICTBO  3aKpEIJICHUS
JIEKCHYECKOIr0 MaTepralia HHOCTPAHHBIMHU CTyASCHTaMHU (TypKMEHaMHu ).

Heabr — Teoperndyeckoe OOOCHOBAaHME M MpaKTUYECKash pa3padoTKa
OpraHu3allid W TMPOBEJACHUS KBECT-UTPhl MPHU 3aKPEIUICHUU JIEKCHYECKOIO
MaTepualia Ha 3aHSATUSX 0 AHTJIMHCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHHBIMHU CTYyACHTaMU
(TypKkMeHaMH).

3agaum:

e 1aTh ONPEJICTICHUE TTOHATHUSAM JICKCUKA, KBECT-UTPa;

e M3YYHTh 1M 00YUCHHUS U 3TAIbl paOOTHI HAJl IEKCHYECKUM MaTepPHaIIOM;

®110/100paTh MaTEpHUal AJis MPOBEICHUS KBECT-UTPBHI;

®OKCIIEPUMEHTAIBHO TIPOBEPUTh AP(HEKTUBHOCTh MPUMEHEHUS JTaHHOM
JIEKCUYECKOU HUTPBHI.

Jlns permeHus IMOCTaBJICHHBIX 3adad OBLIM HMCIIOJIb30BAaHBI CIICIYIOIINE
MeTOAbI UCCIIEAOBAHUSA:

e TCOPETUUYESCKUI aHAJIU3 METOIMYCCKOMN JIUTEPATYPHI IO MPOOIIeME;

e13ydeHUE U 0000IIEHNE MOJOKUTEIHHOTO OMBITA MPETOIaBaAHUS;

® OIBITHO-IKCIIEPUMEHTATILHOE UCCIIEAOBAHNE.

Posnb neKCUKHU 1151 OBIaJ€HUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HECOMHEHHO Ba)KHA.
Benp MMEHHO JEKCHMKa IEepelacT HENMOCPEACTBEHHBIM mnpeamer Mbicau. Ha
KOKJIOM 3aHSITHH TI0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MBI pa0OTaeM HaJ pacIIMpeHHueM
CJIOBApHOI0 3araca, HaJl Ka)KJIbIM KOHKPETHBIM CJIOBOM MO OMPEACIECHHOU TEME.
[Ipu pabGoTe co CJIOBOM HEOOXOIWM OMPEIEICHHBIA aITOPUTM JECUCTBUN HE
TOJBKO CO CTOPOHBI TIpernojaBarelis, HO W CO CTOPOHBI OO0YYaIOIINXCS.
BusyanbHoe Bocnpusitue ciioBa (HarJIIIHOCTH), 3BYKOBOE BOCHPHUSITHE
(moBTOpEeHHWE 3a MpernojaBaTesieM WU TUKTOPOM), MUCHBMEHHOE BOCIPHUSITHE
(3amuch CI0Ba B CIOBApPh, KEJIATEIHLHO B CJIOBOCOUYETAHUSIX U TIPEAJIOKEHUSIX), a
TaKK€ HaxOXKJACHUE CJIOBa B TEKCTE, YIOTpPEOJICHHE CJioBa B YCJIOBHO-
pEUYeBOM YIIPaKHEHUH, YIIOTpEOICHUE CII0BAa B KOMMYHUKAIIUH.

Takum 00pa3oMm, MMEPBOCTEMEHHBIN JONT KaXIOTO MPernojaBarens —
00ecCIeunTh OBJIAJICHUE JIEKCHKOM, YTO SIBJSETCS BAKHEHUINICH MPEIIOChUTKON
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TOBOPEHMS, PA3BUTHE y CTYJICHTOB HABBIKOB M YMEHHUU IIOJH30BaThCS €0 B
OOIIIEHNH Ha U3y4aeMOM S3bIKE, OBJIaJIEHUE TIPUeMaMU YUeHHUsI, HEOOX O TUMBIMU
JUISL YCTICIITHOTO TIPOJIBMKEHUS B M3YYECHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Jns ocymiecTBieHUsl mpoiiecca OOydYeHMsI JIEKCHYECKOHW CTOPOHE pPeuH
HEO0OXOJIMMO BBIACHUThL OCHOBHOE COJICp)KaHHME TMOHSTHS <JIEKCHUKay». JlaHHOe
noustue B cioBape C. M. Oxerosa 3By4uT cleayronM odpa3zoM: «JIekcuka —
9TO CJIOBApPHBIN COCTaB SI3bIKA WJIM MPOMU3BEICHUS KAKOTO-TMO0 mHcaTers |3,
c. 358]; nmedbmHMIUA mMccnemyemoro IOHATHS, AaHHas A. A. Pedopmarckmm,
CXOXa C TMPEIBIAYIICH: JEKCUKAa — COBOKYITHOCTh CJIOB $I3bIKA, €T0 CIIOBAPHBIN
COCTaB; MCIOJB3YeTCS IO OTHOIIEHUIO K OTISIBHBIM IUIACTaM CJIOBAPHOTO
cocrana [1, c. 257].

AHanu3 NOHSTHI TO3BOJISIET CAENATh BBIBOJI O TOM, YTO O0yUYEHHUE JIEKCUKE
SBJIIETCS] CIEIMAIbHBIM 00pa30oM OpPraHW30BAHHBIM IMIPOLIECCOM, B XOJE
KOTOPOTO OCYIIECTBIISIETCSI BOCIPOM3BEICHUE U YCBOEHHE OIPEICICHHOTO
OTbITa pabOTHI CO CIIOBAPHBIM COCTABOM $SI3bIKa, B JIAHHOM CJIy4ae, aHTJIUHCKOTO.

CymiecTByeT 1eJblii Habop MPUEMOB BBEICHUS JIGKCUUECKUX CAUHUIL; JJIsI
Oonee 3¢ (HEKTUBHOTO 3alOMUHAHUS JICKCUKHU HE00X0AMMO
UCITI0JIb30BATh TOBTOPUTEIHHBIC yIpaKHEHUS; MOJITOTOBUTEIIbHBIE
TPEHUPOBOYHBIE YIpPaXHEHUs Ha Oa3ze pabdOTbl C TEKCTOM CIOCOOCTBYIOT
(bOpMHPOBAHUIO KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIINM WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB,;
MOJICTAHOBOYHBIC M KOHCTPYKTHBHBIC YIPaKHEHUS OYCHb BAKHBI HA JTare
TPEHUPOBKH H 3aKPEIUICHHWSI JICKCHKH, a JUIsi aKTHUBU3AIMH JICKCHKH B
pevr HEOOXOUMO MCIIOJIb30BaTh MPOCTYIIMBAHUE JUAIOTOB, KOHCTPYHPOBAHHE
KOHITOBKM paccka3a IpH HWCIOJb30BAHUM KIFOUEBBIX CIIOB; TECTUPOBAHHE
JIEKCUKHU MOKET TPOBOJUTHCA HAa OCHOBE MOAOOpa CMHOHMMOB, aHTOHHMBI U
T.I., @ TAK)KE COOTHECEHUSI CJIOBOCOUETAHUN C N300PAKEHUSIMU HA KAPTHUHKAX.

HecomMHeHHO, XOpOIIMM CTUMYJISTOPOM 3allOMHUHAHUS JICKCUKH Ha
3aHATHSX 110 AaHTJIMMCKOMY SI3BIKY SIBJISIFOTCS Pa3jiM4HbIe BUIAbI UTP. DTO MOTYT
OBITH UTPHI HA ACCOLUAIINIO, BUKTOPUHBI, TOUCK JIMIITHETO CJIOBA, KBECT-UTPA.

CoBpeMeHHass cuctemMa oOpa3oBaHMsl OOYCIOBWJIA TIOSIBIIEHWE HOBBIX
MeJJarOrM4eCKuX TEXHOJIOTUH, OJTHON M3 KOTOPBIX U SIBJSETCS KBECT-UTpa. JTa
¢dbopma pabOThI OTKPHIBAET HEOTPAHMYCHHBIE BO3MOYKHOCTH, KaK B 3aKpEILICHUN
MPOWICHHOTO MaTepuajia, TAK U B TIOMCKE OTBETOB Ha KaKHe-THOO BIICPBBIC
BO3HHMKIINE TPOOJEMHBIC  cUTyanud. KOJJICKTMBHO  pemias — 3aJaHus
MTOCPEJICTBOM «MO3TOBOTO MITYpMay» CTYJICHTHI CaMH TIOJy4aroT HH(OOPMAITUIO U
aKTUBHM3UPYIOTCS, B TO BPEMS KakK IPEINOJaBaTeNb SBISCTCS MPOBOAHHUKOM W
(wm) maptHepoM. KBecT-urpa nosbiiaet 3pGeKTUBHOCTh peUeBOr0 Pa3BUTHS U
CO3/aeT IOTIOJHUTEIHHBIC BO3MOKHOCTH JIJISI UHTETPAIIHH.

Ntak, 4To e Takoe KBeCcT? MBI onupaemMcs B HallleM HMCCICIOBAHUHU Ha
orpejeNenue, AanHoe B okcdopackom ciosape: quest /kwest/ n (fml or rhet) ~
(for sth) the act of seeking sth; a long search for sth: the quest for truth/
knowledge/ happiness ° He set off in quest of adventure [5, p. 952].
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[To Bepcun sunmkinoneaun Wikipedia.org moustue quest (kBecT) UMeeT
HECKOJIbKO 3HaueHuil. [IpuBeneM npuMepbl HEKOTOPBIX U3 HUX:

KBecT (nmpukiiroueHYecKasi Urpa) — KOMIIBIOTEPHAsI UTPa-IIOBECTBOBAHKE, B
KOTOPOM  YIPABIIEMBIA HWIPOKOM TE€pOM IPOABUIACTCA IO CIOXKETYy H
B3aUMOJIEUCTBYET C UI'POBBIM MHPOM IOCPEICTBOM NPUMEHEHUS MPEIMETOB,
OOIIEHUS C APYTUMHU IEPCOHAKAMHU U PEIICHUS JIOTUYECKUX 3a/1a4.

KBecT (1mouck BbIXoJa U3 KOMHATHI) — MHTEJUIEKTYyallbHAs UTPa, B KOTOPOH
UTPOKOB 3alMPalOT B MOMEIICHUU, U3 KOTOPOTO OHU JOJDKHBI BBHIOPATHCS 3a
BpeMsl, uIa MPEAMEThl W pelas roJoBOJOMKH. HekoTopele mpencTaBUTENd
JKaHpa Tak)Ke BKJIIOYAIOT B CeOsl JCTEKTUBHBIM WM WHOM CIOXKET, YTOOBI
NOTPY3UTh UTPOKOB B YHHMKaJIbHYI arMmocdepy. B Poccum sxanp mnomyumn
HAa3BaHUE «KBECTHI B PEAIBHOCTH» U IOJIB3YETCS PACTYIIEH MOIMYJSIPHOCTHIO.

KBecT (ropojickoe OpueHTHPOBAHNE) — HHTEIUICKTYIIbHO-IKCTPEMATbHBIH
BHJI TP HA YJIMIIAX TOPOJA U 32 €T0 IIPEACIIAMM.

KBecT — BUJ CaJIOHHBIX JETEKTUBHBIX WIpP, MPEIHA3HAYEHHBIX IS
HIMPOKON ayTUTOPUH U MPOXOASAIINX B TOPOACKUX Kade [2].

K 3agayam KBeCT-T€XHOJIOTUM B PE3YJITATE MOXKHO OTHECTH, BO-TIEPBBIX,
oOpa3oBaTeNbHbIE — BOBJICYEHHE Ka)KJOTO CTY/IE€HTAa B aKTUBHBIN TBOPYECKHIA
IIPOLIECC, YCBOEHUE HOBBIX 3HAHUN W 3aKPEIUICHUE MMEIOIINUXCS, BO-BTOPBIX,
pa3BUBalOIINE — Pa3BUTHE UHTEPECA, TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, BOOOpaKEHUS
CTYJEHTOB, IOMCKOBON aKTUBHOCTH, CTPEMJICHHS K HOBU3HE H, HAKOHEIL,
BOCIIUTATEIbHbIE — BOCIUTaHUE JOOPOKENATEIBHOCTH, B3aWMOIOMOIIIH,
TOJICPAHTHOCTH, JIMYHOM  OTBETCTBEHHOCTHM 32  BBINIOJIHEHUE PalbOTHI,
(dbopMHpOBaHNE HABBIKOB B3aUMOJIEUCTBHUS C IPYTUMU CTYIACHTAMHU.

Takum oOpa3zom, B KBecTe (aHri. quest, WIM TPUKIIOYEHYECKAas WIpa)
3a4acTylo Mpearnoiaraercsl 3aJjaiue, B KOTOPOM HEOOXOJIUMO YTO-TO Pa3bICKATh:
NPEeIMET UM COOOLIEHHE, YTOObI ABUTaThCs Naiblle, HAXO0s MOJICKa3Ku. B kakux
Obl YCJIOBMSIX HHM MPOBOJMIACH KBECT-UTPa, OyAb TO OTHAEIHHOE MOMEIEHUE,
3[JaHUE BCETO YHUBEPCHUTETA, CIIOPTHBHASA IUIOLIA/IKa, OCHOBHBIMH 33/1a4aMH €TO
OyayT YKpeIIeHHE COLMaTbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX KaY€CTB ITyTEM KOJUIEKTUBHOTO
pelieHrs OOIMX 3aJay; NOOYXKIEHHE K I03HABaTEIbHO-UCCIIEI0BATEILCKON
JIeSITEIbHOCTH OJlarojiapsi TMOTPY)KEHHIO B pa3IMYHblE WIPOBBIC CUTYallUU;
oOecrieueHNe WHTErpallMyd COAEp)KaHUsl pa3HbIX O00pa30BaTeNbHBIX O0OJacTel;
CO3JIaHUE ITOJIOKUTEIIEHOTO YMOLMOHATIBHOIO HACTPOSL.

Bri6op crokeTa KBECT-UTPhl MOKET JUKTOBATHCS MPOTPAMMHON WM
MOJYJIbHOW TEMATHKOW, a TAaKKE PEIIEHUEM KOHKPETHOW MEeAaroru4ecKou
npo6isieMbl. [lepcoHakn U UX KOJIMUYECTBO ONMPEACINAIOTCS HE TOJBKO CHOXKETHOM
JUHUEH, HO W HEOOXOJUMOCTHIO MEpPEMEIIEHUS CTYAEHTOB HECKOJbKUMU
rpynnamMu 0JIHOBPEMEHHO.

OCHOBHBIM MOMEHTOM, Ha KOTOPBIN CIEAyeT JeiaTh yIop Mpu CO3aHUuU U
UCIIOJIb30BAaHUU YYEOHBIX WIp JUIsi HMHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, SBIISIETCS
MIPUBJICYEHUE UX BHUMAHUS K COJECPKAHHMIO CAMOM WIPBI, a, CIEAOBATEIBHO, K
yueOHOMYy Martepuany. [Ipy 3ToM HE0OXOAMMO TIIATEILHO KOHTPOJIUPOBATH


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%81%D0%BA%D0%B5%D0%B9%D0%BF-%D1%80%D1%83%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82
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YPOBEHb 3HAHMS UTPAIOIIMX, IS 4Yero npezayaraeMas ¢opma oOydeHHs JaeT
Jy4IlI€ BO3MOXKHOCTH, YEM TPAJAUIIMOHHBIE METO/IBI.

[lemaror-pakTHK BBIHYKICH UCKATh HOBbIE, O0siee 3PPeKTUBHBIE CTIOCOOBI U
NpUEMbI OBJIQZICHUS MPOTPAMMHBIM JIEKCHUECKUM MatepuaioM. He mMoxker ObITh
MOJTHOLIEHHOTO OOIIIEHUS] HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, €CIM CTYACHTHI HE BIIAJCIOT
JIeKCU4YecKkuM maTtepuanoM. [{eHTpom oOrieHus Bceraa sSBisieTcs nepeaada MbICIH,
JUTS BBIPYKEHHUSI KOTOPOU HY>KHO HE TOJIBKO 3HATh CJIOBO, HO U BIIAJCTh M.

B Hamiem wucclieioBaHMM Mbl TPUBOJUM IPUMEP KBECT-UTPHl 1O TEME
“University  Studies” mms  TYpKMEHCKHX CTYACHTOB BTOpPOrO  Kypca
crienuanbHOCTH  «Pycckui  A3bIk W smTeparypa. HOCTpaHHBIM  S3BIK
(anrnuiickuii)». K OCHOBHBIM YCIIOBUSIM KBECT-UTPbI Mbl OTHECTHU CIEAYIOIIHUE:
1) B wurpe A0oKeH OTpadaThIBATHCSA JICKCHUECKHUH Marepuan, paboTta Haj
KOTOPBIM BEJETCS Ha 3aHATUSIX B JAHHBI MOMEHT; 2) BBIINOJIHEHHE WIPHI
JIOJDKHO OCYIIECTBIISATHCSI HAa MaTepualie, ONpeessieMOM TeMo#; 3) B KBECT-
UTPY BKIIFOYAIOTCS CJIOBA U3 JPYTUX TE€M C IEIbI0 MOBTOPEHUS; 4) OOBSICHEHHUS
MpaBWJI Wrpbl, WU camMa UIrpa TMPOBOJUTCA HA AHIJIUMCKOM  S3BIKE;
5) opraHu3aTopoM HUrpbl (€€ BEAYIIMM) JODKEH OBITh HE TOJIBKO YUHTEb,
JKEJATEIbHO MNPHUBJIEKATh XOPOIIO IMOJATOTOBJIEHHBIX B SI3bIKOBOM OTHOIIECHHUH
y4aumxcsl.

Co3naHHasi HAMU KBECT-UTPA UMEET CIECAYIOLIYIO CTPYKTYPY:

1. ITpuBETCTBEHHOE CJIOBO.

2. O3HAKOMJICHHUE C YCIIOBUSMHU UTPHI.

3. [IpoxoxneHue 3a0aHUH.

4. PacundpoBka nudp ¥ cocTaBiieHre U3 HUX (hpasbl.

5. [logBenenue UTOroB UTPHI U OOBSIBICHUE PE3YIHTATOB.

6. [To3apaBneHue nmodeauTeICH U y9aCTHUKOB.

7. JlomariHee 3agaHue.

B naHHOM KBeCT-UTpe 4acTh 3aJaHUM BBIMOJHACTCA B ayAUTOPUM, a TAKKE
4acTh 3a/laHUIl BBIMOJIHSETCS 3a €€ mpenenamu. Bce 3agaHus, KOTOpPBIE
BBITIOJTHSIOTCSL BHE AayJIWTOPUHU, pa3HOCATCA IO TOYKAM 3apaHee; JIIAH,
MOMOTaloIe B MPOBEAEHNUN ITUX ATAIOB, MPEAyNpeXKAat0TCs 3apanee. ['pynna
JeuTCs Ha Be KoMaHibl. Kaknas koMaH/1a BBITIOJNHSET 3a/1aHue, 3apadaThiBast
OaJIbI, TPU ATOM KaXKJ10€ MPaBUWIILHO pelieHHoe 3ananue — 1 6aut. KonnuectBo
0aJJIOB, a Tak)Xe CKOPOCTh BBIMIOJIHEHUS 3aJaHU  [OMOTaeT OIpeeIuTh
MOOEIUTEIIS.

[lepen xomMaHgaMHu CTOUT 3ajadya coOpaTh MOTHUBUPYIOIIYIO IIUTATy Ha
aHrimiickoMm si3pike “The roots of education are bitter, but the fruit is sweet.”
[Toce mpoxokaeHHsI Ka)JI0ro dTama CTyJIeHTaM BbIAAETCS 4acTh (Ppasbl, THE
cioBo 3ammdpoBaHo ImdpamMu, Kaxnas I1udpa COOTBETCTBYET OyKBe
anrnuiickoro andasura (A-1, B-2, C-3, D-4, E-5u 1. 1.).

13ram: WITTY SYNONYMS

Give the synonyms

| freshman |



http://открытыйурок.рф/статьи/521073/
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grade

department

knowledge

foreign language

to remind

to leave

schedule

assignment

to skip classes

3a IMPpaBUJIbHO BBIIIOJIHCHHOC 3a/ldHMC Ha IICPBOM 3TallC, CTYICHTHI
nomyyator mmdp  20-8-5  18-15-15-20-109.

2 sran. FOLLOW THE STEPS (out-of-class activity)

Do the following: 1.0pen the door 2. Take 12 steps 3. Turn left 4. Open
the door of the world languages laboratory 5. Ask the laboratory assistant for the
task.

The task is 1) Continue the sentence.

2) Name the voice of the verb (active or passive).
3) Get the code.

Vitebsk State University named after P. M. Masherov is very old, it was
founded in ... (1910).

3a IMpaBUJIbHO BBIIIOJHCHHOC 3aaaHWUC Ha BTOpPOM JTallc, CTYIACHTLI
nonydator mmdp 15-6  5-4-21-3-1-20-9-15-14.

33ram: “C”s IN SUCCESSION

Write down suitable words in English

c. aTTecTar
C YUYECHUK
C YCHEUIHBII
C oOpazoBaHue
JTUPEKTOP LIKOJIbI B AMEpUKE

C_ buznka

C MOCTYIIJIEHUE

C HE3HaHUE (HEBEKECTBO)

3a IMPaBUJIbBHO BBIIIOJIHCHHOC 3a/laHUC Ha TPEThCM JOTallC, CTYACHTHI
nosyqaroT mudp 1-18-5.

4 sram. FIND ME and TRANSLATE (out-of-class activity)

Do the following: 1. Find the task on the 6th floor (the information board
near the time-table). 2. Go to the dean’s office and get the code. 3. Translate the
following collocations:

compulsory education, unsatisfactory student, part-time student, boarding
school, to catch up with, to look up new words, to lag behind the group, to lack
fluency, to fail exam, to feel a great relief.
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Korgma cTyneHThl HaXomsAT KapTOUYKy Ha JOCKE OOBSBICHHM, TO Ha HEH
YKa3aH CJICI[YIOHII/Iﬁ IMIYHKT HA3HAYCHUA — ACKAHAT, TaM HX OXHAACT 3apaHCC
MPEeAYNPEXKIEHHBIA YEIIOBEK, KOTOPBIN BBIIAET UM KaPTOUYKY IJIS IEPEBOJIA.

3a I[MPaBHUJIBHO BBLIIIOJIHCHHOC 3addaHHC Ha ‘IGTBépTOM 9TaIllC, CTYACHTHI
nonyyaroT mudp 2-9-20-20-6-18.

593ran. THE CROSSWORD

Write down the second form of the verbs into the crossword. Then
translate them. Make up 3 sentences.

1. Learn 2. Study 3. Find 4. Get 5. Improve 6. Work 7. Cheat 8.
Revise 9. Retake 10. Understand

3a IMpaBUJIbHO BBIIOJHCHHOC 3adaHWMC Ha IIITOM OJTallC, CTYICHTBI
nostyqaroT mumdp 2-21-20.

6 aran: PRONUNCIATION PRACTICE (out-of-class activity)

Do the following: 1.You’ll find the task under a pot flower near the statue
of Pushkin. 2. Go to the Chair of Literature, they will check your correct
pronunciation: repeat the word “literature”, “foreign literature” 5 times each
without pronunciation mistakes. 3. Get the code at the Chair of Literature.

3a IMPaBUJIbHO BBIIIOJIHCHHOC 3aJaHUC Ha M[MCCTOM OJTalle, CTYACHTHI
nosyqaroT mmdp 20-8-5  6-18-21-9-20.

7 sran: THE 5" EXTRA

Find the fifth extra.

B MPCIJIOKCHHBIX HCIMOYKAX YUAIMUCCS AOJIKHBI OTBICKATH JIMINHES CJIOBO
1 OOBSICHUTH CBOM BBIOOD.

1. Science, technology, culture, desk, art

2. Learn, study, blackboard, know, do assignment

3. Geography, Biology, Latin, Math, Ivanov
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Lecture, headmaster, class, seminar, laboratory

Lamb, beef, thesis, pork, veal

Master, tutor, teacher, assistant professor, pupil

Freshman, junior, sophomore, dean, senior

Sportsman, secondary, primary, public, high

Agricultural, historical, biological, national, enroll

0. hall of residence, detached house, block of flats, bungalow,
curriculum.

3a IMPaBWJIbHO BBIIIOJIHCHHOC 3aldHMC Ha CCAbMOM OJTalle, CTYACHTLI
nosy4atoT mmdp 9-109.

8 stan: THE BROKEN PHONE (out-of-class activity)

Do the following: 1. Find the task on the 2nd floor (in the library). 2. Ask
the librarian for the task (the librarian says the phrase: “no pains — no gains”). 3.
Go back to your class and say the phrase to your partner in the game, he'll tell
the next one, etc. [4, c. 58].

3a IIPpaBWJIBHO BBIIIOJJHCHHOC 3aJdHUC Ha BOCBMOM 3JTaIllC, CTYIACHTHI
nostyqaroT mudp 19-23-5-5-20.

[To oxoHYaHuu 8 FTANOB CTYJIEHTHI pacIIU(PPOBHIBAIOT COOPAHHBIE KOJBI U
CKJIIAABIBAKOT HUX B JIOTHUYECKOC BBICKA3bIBAHUC. Hpenoz[aBaTeﬂL nmoaABOAUT
WUTOTH, TIOJICYUTEIBAas OajiIbl, U OOBABIICT modeauTensd. B kauecTBe JoMamrHero
3a1aHuA npeajiaracTcs COCTaBUTH MOHOJIOTHYECKOEC BBICKA3bIBAHUC,
OCHOBaHHOE Ha pa3rafaHHo# ¢pase “The roots of education are bitter, but the
fruit is sweet”.

Takum 00pa3oMm, HUrpOBYIO JIEATEIBHOCTh MOXXHO paccMaTpHUBaTh Kak
CBOEOOpa3HyIo cdepy 4YeIOBEYSCKOM KU3HEACATEILHOCTH, HWMEIOIIYI0 CBOU
ocoObie  (OpMBI W TIPOSIBJISIONIYIOCS B JAPYIMX BHAAX JIEATEIbHOCTH.
CnoHTaHHas HUIpa-IIyTCIICCTBUC IIOBLIIMIACT BHHUMAHHUC, OXHUBIIACT 3aHATHC,
YIy4lIaeT BOCIPUATHUE JIEKCUUYECKOro marepuana. KsecT-urpa mno3Boisier
MPEMNoIaBaTeNIi0 HUCIPABIATh OIMMOKM 00ydYaromerocs OBICTPO, MO  XOAY
3aHATHA, HC JdaBasgd HM 3aKpClUTbCAd B IMMaMATH CTYACHTOB. KBGCT-I/IFpBI
MOMOTAIOT 3alIOMUHATh MaTepuasl TIyOOKO W HAJ0JT0, HOCKOLKY NPOUCXOOUM
g030elicmaue Ha Henpou38oNbHYl0 namsame cmyoenmos. 1lomoOHbIE 3aHATUS
JeNal0T TPYJAHBIA U YyTOMUTEIBHBIN Mpolriecc o0ydeHus 0oJiee OKHUBJICHHBIM U
BCCCJIbBIM, YTO YCHUJIMBACT MOTHUBALHUIO K O6yq€HI/IIO. Bo BpeMA IIPOBCACHUIA
KBECT-UI'PBI, MOJTYYUB OOJBLION 3MOLMOHAIBHBIA 3apsijl, CTYACHTBI-TYPKMEHBI
CTAHOBATCA 60.]'[66 PACKpPCIIOIICHHBIMHA B O6H_IeHI/II/I, ITOBBIIIIAKOT ITO3HABATCIIBHO-
pPEUYCBYIO AKTHUBHOCTH, Yy4daTCid BMCCTC pCllaTb 3aaadyud, 4YTO IPUBOIAHUT K
CIUIOYEHUI0 MX KOJUIeKTMBA. llemarorn yxomaT OT KJIacCUYeCKOW (OpMBI
3aHHTHﬁ, IMOTPYyKasACh BCC 60J'H>IHC B OCBOCHHC UI'DOBBIX TEXHOJIOTHI.

3HAYUTENBLHBIM IIJIFOCOM B IIPOBCACHUHN TaKOI'0 MCPOIIPHUATHA ABJIACTCA
HUCITIOJIB30BAHUC paSHOO6pa3HI)IX YBJIICKATCIIbHBIX U B TO XKE BpCM:A
pasBUBarOIMX JICKCHYCCKUX SaﬂaHHﬁ, a TaKXKXE€ COBMECTHasA pa60Ta BCEX
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CHEIUATNCTOB BBICIIETO YUpexACHUS OOpa30BaHUsS KaK €IUHON KOMAaHJbI
(memaror B JaHHOM TpyIine, MeJarory Apyrux rpymni, pabOTHUKHU JeKaHaTa).
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Kanunen JIrogmuna MuxaiinoBHa

Crapummii  mpenojaBaTtenb — Kadeapbl — WHOCTpPAaHHBIX  s3BIKOB  bpectckoro
rocynapcTBeHHoro yHuBepcurera umenu A. C. [lymkuna, r. bpecr, benapych

ludmar@list.ru

NCIIOJIb3OBAHUE NHHOBAILIMOHHBIX OBPA3OBATEJIbHBIX
TEXHOJIOTUI B CUCTEME OBYYEHUSI MHOCTPAHHOMY S3BIKY

AHHOTa!]I/ISII B HacTodAmeSe BpEMA XKU3Hb W ACATCIBHOCTH UYCJIOBEKA HCBO3MOKHO
IpPEeJCTaBUTh 0€3 MMPOKOro MPUMEHEHHs] KOMIBIOTEPHBIX U MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
Cuctema o0pa3oBaHus TaKKe OKa3ajach BOBJIEUYEHA B MIPOIIECC BCEOOIIECH KOMITBIOTEpU3AITNH,
TaK KaK HCIOJb30BaHUE HOBBIX TEXHHYECKMX M TEXHOJOTMUECKUX CpPEICTB U METOJUK
no3BoJsieT PPEKTHBHO pemaTh pa3UvHbIe 00pa3oBaTeNbHBIC 33/la4d, B TOM YHCIEC W B
00J1aCTH METOJTUKU 00Y4YEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KnroueBbie cinoBa: OOpasoBaTenbHble TEXHOJIOTMM, MYJIbTHUMeIWKHas HHpopMaius,
pecypchl CeTH, KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETEHIIHS.
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THE USE OF INNOVATIVE EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN THE SYSTEM
OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Abstract: In the article the issue of the usage of computer and information technologies is
considered. The education system has become involved in the process of general
computerization, since the use of new technical and technological means and methods allows
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